., ur International

=y [21° ADVENTURE FILM FESTIVAL (INDIA)
= Organised by : GIRI-DOOT

(the leading Mountaineering Association of India)

ENTRY FORM-SCHEDA DI PARTECIPAZIONE-BULLETIN D’INSCRIPTION-ANMELDEFORMULAR

Dear Friends

Since 1989, GIRI-DOOT (the leading adventure lovers’ association of Eastern India) has been organizing the
Adventure Film Festival (only of its kind in India).

This Festival is a major contribution towards the international exchange and understanding. It is gratifying
to see that this international exchange is becoming increasingly popular. This Festival promotes
internationalization alongwith the voluntary cooperation of Indian and foreign film makers.

This year, the 21th International Adventure Film Festival will be held in India on 6-7 December 2011.
We look forward for your Entries. Your Entry will add to the dignity of the Festival.
Cordially

Kalyan Chakrabortty
Festival Director

Titolo orginale Annodl produzione

Original title Year of production
Titre original Année de production
OFIGINAI IR ...ttt ettt be e Produktlonsjahr ..........ccceoereeeniveieneirseseceee

Traduzione letteral del titolo in Italiano o Inglese o francess o tedesco

Literal traslation in Italian, English, French or German

Traduction lettérale du titre en itallien ou angalis ou francais ou allemand

Wortliche Ubersetzung des Titles (auf italienisch, english, franzosische 00er QBULSCN .............cvecuevecueveceeieee et

Casa di produzione o produttore
Production house or produttore
Maison de production ou producteur

Paese di origine
Country of origin
Pays d' origine

Produktionsfirma 0der PrOOUZENT ............ooviiiiieciee ettt ettt re s vee e eneas Herkunftsland ..........ccooevevieeecieceececcee e

Indirtzzo

Address PRONE ..ot

Adresse [ QR

AATESSE ...ttt ettt e ettt et e et e et e et e et e e te st e eaeeeabesaeeebteeaeeereeeateebeeeateebeeebeesaeeereeereentees TEIEX vt

Regista Indirizzo privato

Director Private address

Metteur en scéne Adresse privée

REGISSEUI ...ttt ettt ettt tene e PrIVAIATESSE ....vvvieeeieeie ettt
(=L IS

Soggettisa Sceneggiatore Operatore

Scriptwriter Scenario Writer Camera-man

Auteur de sujet Scenariste Opérateur

DrehbuCh ... Drehbuchautor .........cccoeveviveevie e KamEeraman .........ccoeeeeveeeiieeiree e e e

Musica Montaggio

Music Montaggio

Musique Montage

IVIUSIK 1.ttt ettt et et e st e e te e be e bessraesnaeannas ST 111 AR



Attori

Actors
Acteurs
SCNAUSIIBIET ...ttt bbbt bkt h bt E b £ 48 h a8 E R b £ R A E R R e R R AR R R £ R R AR R R R R R e R R e R R e b bt ren et n s
Distribuzione Indirizzo
Distribution Address
Distribution Adresse
VEBIIBIN ... Adresse
...................................................................................................... Adresse
...................................................................................................... Shone
........................................................................................................ FBX 1ttt
TEIBX ettt
Blanco e nero
Videocassette Durata Numero delle cassette Colore Black-and-white
Videocassettes Running time Number of cassettes Colour Noir et blanc
Videocassettes Duree Nombre de cassettes Couleurs Schwarz
Videokassetten []  Laufzeit.........coccooveieiineinnes Anzahl der Kassetten ..............cccoeuenneeee. Farbe [  Weiss O
Sistema
System
Systeme U-matic [] VHSPAL [ SECAM [ NTSC [
Tecnica di ripresa Beta | cCO O
Filming technic
Technique de reprise VvVCD [ DVD [
Aufnahmetechnik
Lingua del dialoghi o del commento
Language of commentary or dialogues
Language des dialogues ou du commentaire
Sprache der Dialoge OTAEr 0ES KOMIMENTATS. ..........cueirueerieuereeteister sttt esteseseete e seseseese e etesesseseseebeseeseseseesesees et beneseese e ebe e et enesbeseneebensseesessenees
Lingue del sottotioli
Language of subtitles
Language des soun-titres
SPFACNE GBI UNTEITIEEL ... ..tttk e ekt b kbbb bt h b e R a8 £2 R a8 £ e R R £ A0 R s e R e A e bt e e bt et e b et st bt e bt nn s s
Proprietario del diritti
Holder of the rights
L'ayent-droits
UPNEDEITECKILE ... .00 H 8 bbb R bbb bbb h bbb bR b b h ettt ettt
Il proprietario del diftti autorizza la messa in onda in tv di alcuni estratti del film ? si [ no [
The holder of the rights permits the television broadcast of clips from the films ? Yes [] no [
L'ayant-droits autorize-t-il le passage d'un extrait du film & is télévision ? Ooui [ Non []
Der Inhaber der Urheberrechte authorisiert die Fernsehausstralung von einigen Sequenzen des Films Ja [ Nein []

Il film ha partecipato ad altri Festival specializzati ? Specificare quali

Has the film been shown at other specialized festivals ? Please specify which ones

Est-ce que le film a été presente a quelque autre festival spécialisé ? Specifier auxquels

Hat der Film an anderen Fachfestivals teilgenommen ? Wenn ja an welchen ?




Curriculum vitae del rigista (per it catalogo del Festival) FILMOGRAFIA

Curriculum vitae of director (for the Festival catalogue) FILMOGRAPHY
Curriculum vitae du metteur en scene (pour le catalogue du Festival) FILMOGRAPHIE
Curriculum vitae des Regisseurs (fur den Festivalkatalog) FILMOGRAFIE

Argomento (riassunto per il catalogo del Festival)
Synopsis (for Festival Catalogue)

Sujet (Pour le catalogue du festival)

Inhalt (fur den Festivalkatalog)

........................................................................................................ (Please send TWO Black/Whlte
........................................................................................................ Or Coloured Photographs)

FESTIVAL
BOARD
WILL RETAIN
ALL VIDEOS & CD
SUBMITTED
FOR
TS LIBRARY | s
UNLESS B
OTHERWISE | s
REQUESTED | = -

Il sottoscritto concorrente dichlara di aver preso visione del regolamento del Festival e di accettarlo integralmente.

The undersigned competitor also declares that he has read the regulations of the Festival and accepts them completely.
Le Soussigné concurrent declare en outre avoi : pris connaissance du reglement du Festival et I'accepter integraiement,
Der Unterzeichnete erkldart ferner, das Festivalreglement zu kennen und es in allen Punkten zu akzeptieren.

Date Firma del produttore o regista (leggible)

Date' Signature of producer or director (legible)

Date Signature due producteur ou du metteur en scene (lisible)
Datum Unterschrift fes Produzenten oder des Regisseurs (leserlich)

LATEST DATE FOR THE ARRIVAL IN KOLKATA OF THE FILMS

TERMINE ULTIMO PER L'ARRIVO A KOLKATA DEI FILM { 5 - 1 2_ 2 O 1 1

DERNIERA DATE POUR L'ARRIVEE A KOLKATA DES FILMS




REGULATIONS

Films and Video-tapes may be entered in the Competition according to the conditions provided in these regulations.
Mountain & Environmental Films :

These must contribute to the knowledge and conservation of the mountains by exalting their symbolic values and
representing their historical, social and environmental reality.

Climbing & Exploration Films :

These must broaden and examine, above all with a view to conservation, the discovery and/or study of the territory,
water and space, including outer space and related physical, anthropological, ethnological, natural and faunistic phenomena.

Mountaineering, Adventure and Sports Films :
These must exalt men's resources in action in natural mountain environments, including purely sports actions.
Films out of Competition (Human Adventure) :

The Festival Board is entitled to accept or invite out of competition and films or filmed material of outstanding value on
the subjects of the Festival regardless of the year of production.

Films Projection :
These will take place in the order and according to the programme established by the Festival Board.
Classification of the films in the Competition :
This is decided by the GIRI-DOOT Jury Board who awards the prizes.
Prizes :
The films admitted to the Competition may be awarded the following prizes :
1) Best Adventure Award
2) Best Climbing Award
3) Best Environment Award
4) Best Human Adventure Award
5) Special Jury Award
Festival Formalities :

All entrants are invited to declare whether they are prepared to supply a copy of the films presented, FREE COST in the
event that the Festival and/or GIRI-DOOT requests them for their film library, on the understanding that the films will be
shown for cultural purposes only and without any view to profit. (Non-commercial use).

Entrants must state on the entry form whether their films may be kept by the Festival for a period of two months to be
used in a limited number of public showings for promotion purposes with free admittance or TV.

Note :
The Films will be despatched by 31st Jan 2012.

ATTENTION

(Forwarding Instructions)

Please sent the entries by Air Post or Courier Service.

Application for entry to the competition must be made on the appropriate form enclosed or from website.
All the films must reach the Festival without fail by 5-12-2011.

Films coming from abroad must be sent through a customs arrangement for temporary admission.

Films and video cassettes, from abroad, are subject to customs control in India.

Please confirm that the goods have been despatched and by what means (air) by fax or e-mail to :

21° INTERNATIONAL ADVENTURE FILM FESTIVAL (INDIA)
C/o0 GIRI-DOOT

ANANDA COTTAGE, BAGBAZAR, CHANDANNAGAR, HOOGHLY, W.B., INDIA - 712 136
Fax : 91-33-26835274 Tel : (033) 26837111 / 26836341 / 26810641 / 9831330846
E-mail : kalyan.chakrabortty@gmail.com

Please mark ‘Educational Purpose’ (Temporary Admission in India
for Promotional Ground) on the Pack.

c>eoocoTe



